
                                                                               

DOHODA 
 

o spolupráci pri vykonávaní kontrol v dopravných podnikoch 
 

 

 

 

medzi 

 

 

Ministerstvom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Námestie slobody č. 6, 810 05 Bratislava 

Zastúpené: Ing. Zoltán Takács, riaditeľ  Odboru kontroly, štátneho odborného dozoru 

a dohľadu 

 

a 

 

Národným inšpektorátom práce 

Masarykova 10, 040 01 Košice 

Zastúpený: Ing. Andrej Gmitter, generálny riaditeľ 

 

 

 

Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

 

Dohoda upravuje postup a spoluprácu zmluvných strán pri výkone kontrol v dopravných 

podnikoch, ktoré používajú vozidlá  v súlade s ustanoveniami zákona č. 461/2007 Z. z. 

o používaní záznamového zariadenia v cestnej doprave (ďalej len „zákon č. 461/2007 Z. z.) a 

sú povinne vybavené záznamovým zariadením podľa prílohy IB nariadenia (EHS) č. 3821/85 

o záznamovom zariadení v cestnej doprave.  

  

 

 

Článok 2 

Predmet dohody 

 

1) Dohoda o spolupráci pri vykonávaní kontrol v dopravných podnikoch vymedzuje 

výkon kontrol v zmysle príslušných zákonov oboch zmluvných strán. 

 

2) Cieľom dohody je upraviť postup a súčinnosť zmluvných strán pri výkone svojej 

činnosti na základe § 18 ods. 4 zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene 



a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 125/2006 Z. z.“) a § 

108 zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na 

pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 725/2004 Z. z.“). 

 

 

 

Článok 3 

Výklad pojmov 

 

1) Hlavný štátny odborný dozor (ďalej len „HŠOD“) v predmetnej veci je kontrola 

vykonávaná pracovníkmi Odboru kontroly štátneho odborného dozoru a dohľadu 

Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky (ďalej 

len „OKŠDD“) so zameraním na plnenie povinností kontrolného technika technickej 

a emisnej kontroly stanovených v zákone č. 725/2004 Z. z., a to zabezpečiť, aby 

technické a emisné kontroly boli vykonávané v súlade s týmto zákonom, so všeobecne 

záväzným právnym predpisom vydaným na vykonanie tohto zákona a podľa metodík 

schválených týmto ministerstvom. 

 

 

2) Výkon inšpekcie práce v predmetnej veci, je kontrola vykonávaná inšpektormi práce 

miestne príslušného inšpektorátu práce (ďalej len „IP“) v zmysle zákona č. 462/2007 

Z. z. o organizácii pracovného času v doprave a o zmene a doplnení zákona č. 

125/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

 

 

3) Vozidlová záznamová  jednotka „Tachograf“ je riadne overené, schválené, určené 

meradlo v zmysle ustanovení zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v nadväznosti na bod 

2.2.2 prílohy č. 1 vyhlášky Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR č. 

210/200 Z. z. o meradlách a metrologickej kontrole v znení neskorších predpisov.  

 

 

4) Vozidlová záznamová jednotka je používaná na základe Nariadenia Rady 

(EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení v cestnej doprave v konsolidovanom znení 

a zákona č. 461/2007 Z. z.. 
 

 

 

Článok 4 

Spôsob a formy spolupráce 

 

1) V zmysle tejto dohody bude vykonaných 16 kontrol v kalendárnom roku v rámci celej 

Slovenskej republiky. Tieto kontroly budú vykonávané miestne príslušným IP v počte 

2 kontroly v kalendárnom roku. Za výber dopravného podniku je zodpovedný miestne 

príslušný IP. 

 

 



2) OKŠDD môže v prípade získaných informácií o porušení vykonania technickej 

a emisnej kontroly u konkrétneho dopravného podniku zaslať na miestne príslušný IP 

žiadosť o vykonanie kontroly nad rámec dohodnutých 16 kontrol. 

 

 

3) Po začatí výkonu plánovanej inšpekcie práce u vybraného dopravcu IP do troch 

pracovných dní poskytne OKŠDD prostredníctvom e-mailu (juraj.hudec@mindop.sk, 

roman.trenciansky@mindop.sk) informácie o názve kontrolovaného dopravného 

podniku, mieste a dátume vykonania inšpekcie práce a evidenčné čísla najmenej 10 

vybraných kontrolovaných vozidiel. 

 

 

4) Na základe vyššie uvedených informácií OKŠDD poskytne IP informácie 

k továrenským  značkám a   evidenčným číslam vozidiel kontrolovaného dopravcu 

s konkrétnymi dátumami a časmi vykonaných technických a emisných kontrol. 

 

 

5) IP porovná a následne skonfrontuje údaje zaslané OKŠDD s údajmi zo záznamových 

zariadení predmetných vozidiel. 

 

 

6) Pri zistení nesúladu uvedených údajov IP (činnosť vozidla nekopíruje pohyb resp. 

státie vozidla na technickej a emisnej kontrole) postúpi zistenia zo záznamových 

zariadení na OKŠDD za účelom vykonania HŠOD. 

 

 

7) OKŠDD na základe získaných informácii vykoná HŠOD na príslušnej stanici 

technickej kontroly a pracovisku emisnej kontroly so zameraním na dodržiavanie 

zákona č. 725/2004 Z. z. 

 

 

8) Kontroly podľa tejto dohody sa vykonávajú v dopravných podnikoch s vozidlovým 

parkom viac ako 10 vozidiel. IP porovná údaje zaslané OKŠDD s údajmi zo 

záznamových zariadení u minimálne 10 vozidiel. 

 

 

9) Za komunikáciu s OKŠDD sú za jednotlivé IP zodpovední vedúci oddelení 

pracovnoprávnych vzťahov a sociálnej legislatívy v doprave. 

 

 

 

Článok 5 

Záverečné ustanovenia 

 

1) Otázky vznikajúce v súvislosti s používaním tejto dohody riešia zmluvné strany 

prostredníctvom konzultácie a rokovaní. 

 

 

2) Táto dohoda môže byť menená alebo doplňovaná písomnou formou po vzájomnom 

súhlase oboch zmluvných strán. 



3) Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2014, je platná dňom jej 

podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinná dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, v zmysle ustanovení Občianskeho 

zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona č.211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

 

4) Každá zo zmluvných strán môže dohodu písomne vypovedať. Platnosť dohody končí 

po uplynutí jedného mesiaca odo dňa doručenia oznámenia výpovede druhej strane. 

 

5) Táto  dohoda  je  vyhotovená v dvoch rovnopisoch.  

 

 

 

 

 

 

 

V .................................................          dňa................................. 

 

 

 

 

 

 

 

   

Za Ministerstvo dopravy, výstavby  a                                   Za Národný inšpektorát práce: 

regionálneho rozvoja Slovenskej republiky:                                

         

   

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

    Ing. Zoltán Takács                                              Ing. Andrej Gmitter                                                 

   riaditeľ OKŠDD MDVRR                                                          generálny riaditeľ  

       Národného inšpektorátu práce 

 
 


